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Naso is the 35th weekly Torah portion in the annual Jewish cycle of Torah 
reading and the second in the Book of Numbers. It constitutes Numbers 4:21–
7:89. The parashah addresses priestly duties, camp purification, restitution for 
wrongs committed, the wife accused of unfaithfulness (סוטה, sotah), the nazirite, 
the Priestly Blessing, and consecration of the Tabernacle. Naso has the largest 
number of letters, words, and verses of any of the 54 weekly Torah portions.  
The parashah is made up of 8,632 Hebrew letters, 2,264 Hebrew words, 176 
verses, and 311 lines in a Torah Scroll. 
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 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
 

Chapter: 4 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל  .21 ר:  - וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
21.   And the LORD spoke unto Moses saying: 

א אֶת   .22 ם -נָשֹׂ֗ וֹן גַּ רְשׁ֖ י גֵֽ נֵ֥ אשׁ בְּ חתֹםָֽ:  -רֹ֛ פְּ  הֵם֑ לְבֵי֥ת אֲבתֹםָ֖ לְמִשְׁ
22.   'Take the sum of the sons of Gershon also, by their fathers' 
houses, by their families; 

עְלָה עַ֛   .23 ה וָמַ֗ נָ֜ ים שָׁ ֨ לשִֹׁ ן֩ שְׁ ןמִבֶּ ל - ד בֶּ ד אוֹתםָ֑ כָּ פְקֹ֣ נָ֖ה תִּ ים שָׁ ֥ ִ - חֲמִשּׁ
ד:  הַ  הֶל מוֹעֵֽ אֹ֥ ה בְּ ד עֲבדָֹ֖ עֲבֹ֥ א לַֽ א צָבָ֔ א֨ לִצְבֹ֣  בָּ

23.   from thirty years old and upward until fifty years old shalt thou 
number them: all that enter in to wait upon the service, to do 
service in the tent of meeting. 

א:    .24 ָֽ ד וּלְמַשּׂ עֲבֹ֖ י לַֽ ֑ נִּ רְשֻׁ ֽ ת הַגֵּ חֹ֖ פְּ ת מִשְׁ את עֲבדַֹ֔  זֹ֣
24.   This is the service of the families of the Gershonites, in serving 
and in bearing burdens: 

א֜וּ אֶת   .25 שְׂ ן֙ וְאֶת -וְנָ֨ כָּ שְׁ ת הַמִּ הֶ -יְרִיעֹ֤ ה הַתַּחַ֥שׁ  אֹ֣ הוּ וּמִכְסֵ֛ ד מִכְסֵ֕ ל מוֹעֵ֔
ר  ת-אֲשֶׁ יו מִלְמָ֑עְלָה וְאֶ֨ ד:  - עָלָ֖ הֶל מוֹעֵֽ תַח אֹ֥ ֖ ךְ פֶּ  מָסַ֔

In the first reading, God told Moses to take a census of the Gershonites 
between 30 and 50 years old, who were subject to service for the 
Tabernacle. The Gershonites had the duty, under the direction of 
Aaron's son Ithamar, to carry the cloths of the Tabernacle, the Tent of 
Meeting with its covering, the covering of tachash skin on top of it, the 
screen for the entrance of the Tent of Meeting, the hangings of the 
enclosure, the screen at the entrance of the gate of the enclosure 
surrounding the Tabernacle, the cords thereof, the altar, and all their 
service equipment and accessories. Moses was also to take a census of 
the Merarites between 30 and 50 years old. The Merarites had 
responsibility, under the direction of Ithamar, for the planks, the bars, 
the posts, and the sockets of the Tabernacle, and the posts around the 
enclosure and their sockets, pegs, and cords. Moses, Aaron, and the 
chieftains recorded 2,750 Kohathites age 30 to 50. 
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25.   they shall bear the curtains of the tabernacle, and the tent of 
meeting, its covering, and the covering of sealskin that is above 
upon it, and the screen for the door of the tent of meeting; 

ר וְאֶת  .26 חָצֵ֜ י הֶֽ ר עַל- וְאֵת֩ קַלְעֵ֨ ר אֲשֶׁ֨ חָצֵ֗ ֣עַר הֶֽ תַח | שַׁ ֣ ךְ | פֶּ ן  -מָסַ֣ ֤ כָּ שְׁ הַמִּ
ת - וְעַל ם וְאֶֽ יתְרֵיהֶ֔ יב וְאֵת֙ מֵֽ חַ֙ סָבִ֔ זְבֵּ֨ ל- הַמִּ ל - כָּ ת כָּ דָתםָ֑ וְאֵ֨ י עֲבֹֽ לֵ֖ ֧ר  - כְּ אֲשֶׁ

דוּ:   ֛ה לָהֶם֖ וְעָבָֽ עָשֶׂ ֽ  יֵ
26.   and the hangings of the court, and the screen for the door of 
the gate of the court, which is by the tabernacle and by the altar 
round about, and their cords, and all the instruments of their 
service, and whatsoever there may be to do with them, therein shall 
they serve. 

ל -עַל   .27 ה כָּ יו תּהְִֽיֶ֗ ן וּבָנָ֜ הֲרֹ֨ י֩ אַֽ ל -פִּ י לְכָ֨ ֔ נִּ רְשֻׁ ֽ י הַגֵּ נֵ֣ ל  - עֲבדַֹת֙ בְּ ם וּלְכֹ֖ אָ֔ ָ מַשּׂ
ל רֶת אֵת֖ כָּ מֶ֔ מִשְׁ דָתםָ֑ וּפְקַדְתּםֶ֤ עֲלֵהֶם֙ בְּ ם:  -עֲבֹֽ אָֽ ָ  מַשּׂ

27.   At the commandment of Aaron and his sons shall be all the 
service of the sons of the Gershonites, in all their burden, and in all 
their service; and ye shall appoint unto them in charge all their 
burden. 

רְ   .28 ֽ י הַגֵּ נֵ֥ ת בְּ חֹ֛ פְּ ת מִשְׁ את עֲבדַֹ֗ יַד֙  זֹ֣ ם בְּ מַרְתָּ֔ שְׁ ד וּמִ֨ הֶל מוֹעֵ֑ אֹ֣ י בְּ ֖ נִּ שֻׁ
ן  ֽ ר בֶּ יתָמָ֔ ן: (ס)-אִֽ ן הַכּהֵֹֽ            אַהֲרֹ֖

28.   This is the service of the families of the sons of the Gershonites 
in the tent of meeting; and their charge shall be under the hand of 
Ithamar the son of Aaron the priest. 

חתֹםָ֥ לְבֵית   .29 פְּ י לְמִשְׁ י מְרָרִ֑ נֵ֖ ד אתֹםָֽ:  -בְּ פְקֹ֥  אֲבתֹםָ֖ תִּ
29.   As for the sons of Merari, thou shalt number them by their 
families, by their fathers' houses; 

ד בֶּ   .30 עְלָה וְעַ֛ ה וָמַ֗ נָ֜ ים שָׁ ֨ לשִֹׁ ן֩ שְׁ ל- ןמִבֶּ ם כָּ פְקְדֵ֑ נָ֖ה תִּ ים שָׁ ֥ ִ א֙  -חֲמִשּׁ הַבָּ
ד אֶת  עֲבֹ֕ א לַֽ בָ֔ ד:  -לַצָּ הֶל מוֹעֵֽ ת אֹ֥  עֲבדַֹ֖

30.   from thirty years old and upward even unto fifty years old shalt 
thou number them, every one that entereth upon the service, to do 
the work of the tent of meeting. 

ם לְכָל   .31 אָ֔ ָ רֶת מַשּׂ מֶ֣ ן  -וְזאֹת֙ מִשְׁ ֔ כָּ שְׁ י֙ הַמִּ ד קַרְשֵׁ הֶל מוֹעֵ֑ אֹ֣ דָתםָ֖ בְּ עֲבֹֽ
יו:   אֲדָנָֽ יו וַֽ יו וְעַמּוּדָ֥  וּבְרִיחָ֖

31.   And this is the charge of their burden, according to all their 
service in the tent of meeting: the boards of the tabernacle, and the 
bars thereof, and the pillars thereof, and the sockets thereof; 

ל   .32 ם לְכָ֨ יתְרֵיהֶ֔ יתֵדתָֹם֙ וּמֵ֣ ם וִֽ יב וְאַדְנֵיהֶ֗ ר סָבִ֜ חָצֵ֨ ם  -וְעַמּוּדֵי֩ הֶֽ לֵיהֶ֔ כְּ
פְקְד֔וּ אֶת  ת תִּ מֹ֣ דָתםָ֑ וּבְשֵׁ ל עֲבֹֽ י-וּלְכֹ֖ לֵ֖ ם:    כְּ אָֽ ָ מֶ֥רֶת מַשּׂ  מִשְׁ
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32.   and the pillars of the court round about, and their sockets, and 
their pins, and their cords, even all their appurtenance, and all that 
pertaineth to their service; and by name ye shall appoint the 
instruments of the charge of their burden. 

י לְכָל   .33 י מְרָרִ֔ נֵ֣ חתֹ֙ בְּ פְּ ת מִשְׁ את עֲבדַֹ֗ יַד֙  - זֹ֣ ד בְּ הֶל מוֹעֵ֑ אֹ֣ דָתםָ֖ בְּ עֲבֹֽ
ן  ֽ ר בֶּ יתָמָ֔ ן:  -אִֽ ן הַכּהֵֹֽ  אַהֲרֹ֖

33.   This is the service of the families of the sons of Merari, 
according to all their service, in the tent of meeting, under the hand 
of Ithamar the son of Aaron the priest.' 

ה אֶת   .34 עֵדָ֖ יאֵי֥ הָֽ ן וּנְשִׂ הֲרֹ֛ ֧ה וְאַֽ ד משֶֹׁ פְקֹ֨ חתֹםָ֖  -וַיִּ פְּ הָתִי֑ לְמִשְׁ י הַקְּ נֵ֣ בְּ
 וּלְבֵי֥ת אֲבתֹםָֽ:  

34.   And Moses and Aaron and the princes of the congregation 
numbered the sons of the Kohathites by their families, and by their 
fathers' houses, 

ן  .35 ד בֶּ עְלָה וְעַ֖ נָה֙ וָמַ֔ ֤ים שָׁ לשִֹׁ ן שְׁ ל- מִבֶּ֨ נָ֑ה כָּ ים שָׁ ֣ ִ א  - חֲמִשּׁ בָ֔ א֙ לַצָּ הַבָּ
ד:   הֶל מוֹעֵֽ אֹ֥ ה בְּ עֲבדָֹ֖  לַֽ

35.   from thirty years old and upward even unto fifty years old, every 
one that entered upon the service, for service in the tent of meeting. 

ים:    .36 ִֽ חֲמִשּׁ בַע֥ מֵא֖וֹת וַֽ יִם שְׁ ֕ חתֹםָ֑ אַלְפַּ פְּ דֵיהֶם֖ לְמִשְׁ הְי֥וּ פְקֻֽ ֽ  וַיִּ
36.   And those that were numbered of them by their families were 
two thousand seven hundred and fifty. 

ל  .37 י כָּ הָתִ֔ ת הַקְּ חֹ֣ פְּ ה פְקוּדֵי֙ מִשְׁ לֶּ ד  - אֵ֤ קַ֤ ר פָּ ד אֲשֶׁ֨ הֶל מוֹעֵ֑ אֹ֣ עבֵֹד֖ בְּ הָֽ
ן עַל  הֲרֹ֔ ה֙ וְאַֽ יַד -משֶֹׁ י יְהוָֹ֖ה בְּ ֥ ֽה: (ס)-פִּ            משֶֹׁ

37.   These are they that were numbered of the families of the 
Kohathites, of all that did serve in the tent of meeting, whom Moses 
and Aaron numbered according to the commandment of the LORD 
by the hand of Moses. 
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 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  

 

י    .38 נֵ֣ י בְּ חוֹתםָ֖ וּלְבֵי֥ת אֲבתֹםָֽ:  וּפְקוּדֵ֖ פְּ וֹן לְמִשְׁ רְשׁ֑  גֵֽ
38.   And those that were numbered of the sons of Gershon, by their 
families, and by their fathers' houses, 

ן  .39 ד בֶּ עְלָה וְעַ֖ נָה֙ וָמַ֔ ֤ים שָׁ לשִֹׁ ן שְׁ ל- מִבֶּ֨ נָ֑ה כָּ ים שָׁ ֣ ִ בָ֔ - חֲמִשּׁ א֙ לַצָּ א  הַבָּ
ד:   הֶל מוֹעֵֽ אֹ֥ ה בְּ עֲבדָֹ֖  לַֽ

39.   from thirty years old and upward even unto fifty years old, every 
one that entered upon the service, for service in the tent of meeting, 

יִם  .40 ית אֲבתֹםָ֑ אַלְפַּ֕ חתֹםָ֖ לְבֵ֣ פְּ ם לְמִשְׁ דֵיהֶ֔ קֻ֣ הְיוּ֙ פְּ ֽ שׁ֥ מֵא֖וֹת   וַיִּ וְשֵׁ
ֽים:   לשִֹׁ  וּשְׁ

40.   even those that were numbered of them, by their families, by 
their fathers' houses, were two thousand and six hundred and 
thirty. 

ל  .41 וֹן כָּ רְשׁ֔ י גֵֽ נֵ֣ חתֹ֙ בְּ פְּ י מִשְׁ ה פְקוּדֵ֗ לֶּ הֶל מוֹעֵ֑ - אֵ֣ אֹ֣ עבֵֹד֖ בְּ ד  הָֽ קַ֥ ר פָּ ד אֲשֶׁ֨
ן עַל  הֲרֹ֖ ה֛ וְאַֽ ה:  -משֶֹׁ י יְהוָֹֽ ֥  פִּ

41.   These are they that were numbered of the families of the sons of 
Gershon, of all that did serve in the tent of meeting, whom Moses 
and Aaron numbered according to the commandment of the LORD. 

חתֹםָ֖ לְבֵי֥ת אֲבתֹםָֽ:    .42 פְּ י לְמִשְׁ י מְרָרִ֑ נֵ֣ ת בְּ חֹ֖ פְּ י מִשְׁ  וּפְקוּדֵ֕
42.   And those that were numbered of the families of the sons of 
Merari, by their families, by their fathers' houses, 

נָה֙   .43 ֤ים שָׁ לשִֹׁ ן שְׁ ןמִבֶּ֨ ד בֶּ עְלָה וְעַ֖ ל- וָמַ֔ נָ֑ה כָּ ים שָׁ ֣ ִ א  - חֲמִשּׁ בָ֔ א֙ לַצָּ הַבָּ
ד:   הֶל מוֹעֵֽ אֹ֥ ה בְּ עֲבדָֹ֖  לַֽ

43.   from thirty years old and upward even unto fifty years old, every 
one that entered upon the service, for service in the tent of meeting, 

הְי֥   .44 ֽ ים וּמָאתָֽיִם:  וַיִּ ת אֲלָפִ֖ שֶׁ לֹ֥ חתֹםָ֑ שְׁ פְּ דֵיהֶם֖ לְמִשְׁ  וּ פְקֻֽ

In the second reading, Moses, Aaron, and the chieftains recorded the 
Levites age 30 to 50 as follows: 

• Kohathites: 2,750, 
• Gershonites: 2,630, and 
• Merarites: 3,200, 
making a total of 8,580 undertaking the work of service and the work 
of bearing burdens.  
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44.   even those that were numbered of them by their families, were 
three thousand and two hundred. 

הֲרֹ֔   .45 ה֙ וְאַֽ ד משֶֹׁ קַ֤ ר פָּ י אֲשֶׁ֨ י מְרָרִ֑ נֵ֣ ת בְּ חֹ֖ פְּ י מִשְׁ ה פְקוּדֵ֔ לֶּ י יְהוָֹ֖ה  -ן עַלאֵ֣ ֥ פִּ
יַד  ֽה:  -בְּ  משֶֹׁ

45.   These are they that were numbered of the families of the sons of 
Merari, whom Moses and Aaron numbered according to the 
commandment of the LORD by the hand of Moses. 

ל  .46 ר֩ - כָּֽ ים אֲשֶׁ קֻדִ֡ רָאֵל֖ אֶת הַפְּ יאֵי֥ יִשְׂ ן וּנְשִׂ הֲרֹ֛ ֧ה וְאַֽ ד משֶֹׁ קַ֨ ם  - פָּ ֑ הַלְוִיִּ
חתֹםָ֖ וּלְבֵי֥ת אֲבתֹםָֽ:   פְּ  לְמִשְׁ

46.   All those that were numbered of the Levites, whom Moses and 
Aaron and the princes of Israel numbered, by their families, and by 
their fathers' houses, 

ן  .47 ד בֶּ עְלָה וְעַ֖ נָה֙ וָמַ֔ ֤ים שָׁ לשִֹׁ ן שְׁ ל- מִבֶּ֨ נָ֑ה כָּ ים שָׁ ֣ ִ ד  - חֲמִשּׁ עֲבֹ֨ א לַֽ הַבָּ֗
ד:   הֶל מוֹעֵֽ אֹ֥ א בְּ ָ֖ ת מַשּׂ עֲבדַֹ֥ ה וַֽ ת עֲבדָֹ֛  עֲבדַֹ֧

47.   from thirty years old and upward even unto fifty years old, every 
one that entered in to do the work of service, and the work of 
bearing burdens in the tent of meeting, 

ים:    .48 מנִֹֽ חֲמֵ֥שׁ מֵא֖וֹת וּשְׁ ים וַֽ ת אֲלָפִ֔ מנַֹ֣ דֵיהֶם֑ שְׁ קֻֽ הְי֖וּ פְּ ֽ  וַיִּ
48.   even those that were numbered of them, were eight thousand 
and five hundred and fourscore. 

יַד-עַל   .49 ד אוֹתָם֙ בְּ קַ֤ ה פָּ י יְהוָֹ֜ ֨ ישׁ עַל - פִּ ה אִי֥שׁ אִ֛ דָת֖וֹ וְעַל-משֶֹׁ֔ - עֲבֹֽ
ר מַ  יו אֲשֶׁ א֑וֹ וּפְקֻדָ֕ ָ ֥ה יְהוָֹ֖ה אֶת - שּׂ הֽ: (פ)  - צִוָּ  משֶֹׁ

49.   According to the commandment of the LORD they were 
appointed by the hand of Moses, every one to his service, and to his 
burden; they were also numbered, as the LORD commanded Moses. 
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 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  

 
Chapter: 5 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל   .1 ר:  -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
1.   And the LORD spoke unto Moses, saying: 

ו אֶת  .2 חוּ֙ מִן - צַ֚ לְּ ישַׁ ל וִֽ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ ל-בְּ ה כָּ חֲנֶ֔ מַּ ל טָמֵ֥א  -צָר֖וּעַ וְכָל - הַֽ ב וְכֹ֖ ֑ זָ
פֶשׁ:    לָנָֽ

2.   'Command the children of Israel, that they put out of the camp 
every leper, and every one that hath an issue, and whosoever is 
unclean by the dead; 

ר עַד   .3 כָ֤ חוּ אֶל -מִזָּ לֵּ֔ שַׁ אוּ֙  -נְקֵבָה֙ תְּ א יְטַמְּ ח֑וּם וְלֹ֤ לְּ שַׁ ה תְּ חֲנֶ֖ מַּ מִח֥וּץ לַֽ
ם:  -אֶת  תוֹכָֽ י שׁכֵֹן֥ בְּ ר֥ אֲנִ֖ ם אֲשֶׁ חֲנֵיהֶ֔  מַ֣

3.   both male and female shall ye put out, without the camp shall ye 
put them; that they defile not their camp, in the midst whereof I 
dwell.' 

עֲשׂוּ   .4 ֽ ם אֶל-וַיַּ ח֣וּ אוֹתָ֔ לְּ ל וַיְשַׁ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ ר  -כֵן֙ בְּ בֶּ֤ ר דִּ אֲשֶׁ֨ ֽ ה כַּ חֲנֶ֑ מַּ מִח֖וּץ לַֽ
ל: (פ)  - יְהוָֹה֙ אֶל רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥ וּ בְּ ן֥ עָשׂ֖ ה כֵּ  משֶֹׁ֔

4.   And the children of Israel did so, and put them out without the 
camp; as the LORD spoke unto Moses, so did the children of Israel. 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל   .5 ר:  -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
5.   And the LORD spoke unto Moses, saying: 

ר֘ אֶל   .6 בֵּ רָאֵל֒ -דַּ י יִשְׂ נֵ֣ ישׁ אֽוֹ  בְּ ל-אִ֣ עֲשׂוּ֙ מִכָּ ֽ י יַ ֤ ה כִּ ָ֗ ם  - אִשּׁ אָדָ֔ את הָֽ חַטֹּ֣
וא:  פֶשׁ הַהִֽ ֥ מָ֖ה הַנֶּ שְׁ יהוָֹ֑ה וְאָֽ ֽ ל מַ֖עַל בַּ  לִמְעֹ֥

In the third reading, God directed the Israelites to remove from camp 
anyone with an eruption or a discharge and anyone defiled by a corpse, 
so that they would not defile the camp. God told Moses to direct the 
Israelites that when one wronged a fellow Israelite, thus breaking faith 
with God, and realized his guilt, he was to confess the wrong and make 
restitution to the one wronged in the principal amount plus one-fifth. If 
the one wronged had died, it is implied that restitution was to be made 
to a kinsman, and if there is no kinsman to whom restitution could be 
made, the amount repaid was to go to the priest, along (in any case) with 
a ram of expiation. 
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6.   Speak unto the children of Israel: When a man or woman shall 
commit any sin that men commit, to commit a trespass against the 
LORD, and that soul be guilty; 

ת  .7 וּ אֶֽ י֤ב אֶת - וְהִתְוַדּ֗ ר֣ עָשׂוּ֒ וְהֵשִׁ אתָם֘◌ אֲשֶׁ ת֖וֹ  -חַטָּ ישִׁ וֹ וַחֲמִֽ ראֹשׁ֔ מוֹ֙ בְּ אֲשָׁ
ם֥ לֽוֹ:   ר֖ אָשַׁ אֲשֶׁ ן לַֽ יו וְנָתַ֕ ף עָלָ֑  יסֵֹ֣

7.   then they shall confess their sin which they have done; and he 
shall make restitution for his guilt in full, and add unto it the fifth 
part thereof, and give it unto him in respect of whom he hath been 
guilty. 

יהוָֹ֖ה  - וְאִם  .8 ב֥ לַֽ ם֛ הַמּוּשָׁ אָשָׁ יו הָֽ ם֙ אֵלָ֔ אָשָׁ ֤יב הָֽ ל לְהָשִׁ ישׁ גּאֵֹ֗ ין לָאִ֜ אֵ֨
ר לַכּהֵֹן֑ מִ  ר֥ יְכַפֶּ ים אֲשֶׁ רִ֔ פֻּ יל הַכִּ ד אֵ֚ בַ֗ יו:  -לְּ וֹ עָלָֽ  בּ֖

8.   But if the man have no kinsman to whom restitution may be 
made for the guilt, the restitution for guilt which is made shall be 
the LORD'S, even the priest's; besides the ram of the atonement, 
whereby atonement shall be made for him. 

ה לְכָל - וְכָל  .9 רוּמָ֞ י -תְּ ֧י בְנֵֽ ר -קָדְשֵׁ ל אֲשֶׁ רָאֵ֛ ה:  -יִשְׂ ֽ הְיֶ ֽ יבוּ לַכּהֵֹן֖ ל֥וֹ יִ  יַקְרִ֥
9.   And every heave-offering of all the holy things of the children of 
Israel, which they present unto the priest, shall be his. 

ר-וְאִי֥שׁ אֶת   .10 ישׁ אֲשֶׁ הְי֑וּ אִ֛ ֽ י֖ו לוֹ יִ ה: (פ)  - קֳדָשָׁ ֽ הְיֶ ֽ  יִתּןֵ֥ לַכּהֵֹן֖ ל֥וֹ יִ
10.   And every man's hallowed things shall be his: whatsoever any 
man giveth the priest, it shall be his. 
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 Aliya :Fourth-Netzach-Moses  
In the fourth reading, God told Moses to instruct the Israelites about the 
test where a husband, in a fit of jealousy, accused his wife of being 
unfaithful — the ritual of the sotah. The man was to bring his wife to the 
priest, along with barley flour as a meal offering of jealousy. The priest 
was to dissolve some earth from the floor of the Tabernacle into some 
sacral water in an earthen vessel. The priest was to bare the woman's 
head, place the meal offering on her hands, and adjure the woman: if 
innocent, to be immune to harm from the water of bitterness, but if guilty, 
to be cursed to have her thigh sag and belly distend. And the woman was 
to say, "Amen, amen!" The priest was to write these curses down, rub the 
writing off into the water of bitterness, and make the woman drink the 
water. The priest was to elevate the meal offering, present it on the altar, 
and burn a token part of it on the altar. If she had broken faith with her 
husband, the water would cause her belly to distend and her thigh to sag, 
and the woman was to become a curse among her people, but if the 
woman was innocent, she would remain unharmed and be able to bear 
children. 
 
In the continuation of the fourth reading, God told Moses to instruct the 
Israelites about the vows of a nazirite (נָזִיר, nazir), should one wish to set 
himself or herself apart for God. The nazirite was to abstain from wine, 
intoxicants, vinegar, grapes, raisins, or anything obtained from the 
grapevine. No razor was to touch the nazirite's head until the completion 
of the nazirite term. And the nazirite was not to go near a dead person, 
even a father, mother, brother, or sister. If a person died suddenly near 
a nazirite, the nazirite was to shave his or her head on the seventh day. 
On the eighth day, the nazirite was to bring two turtledoves or two 
pigeons to the priest, who was to offer one as a sin offering and the other 
as a burnt offering. That same day, the nazirite was to reconsecrate his 
or her head, rededicate the nazirite term, and bring a lamb in its first 
year as a penalty offering. On the day that a nazirite completed his or her 
term, the nazirite was to be brought to the entrance of the Tent of Meeting 
and present a male lamb in its first year for a burnt offering, a ewe lamb 
in its first year for a sin offering, a ram for an offering of well-being, a 
basket of unleavened cakes, unleavened wafers spread with oil, and meal 
offerings. The priest was to present the offerings, and the nazirite was to 
shave his or her consecrated hair and put the hair on the fire under the 
sacrifice of well-being. 
In the conclusion of the fourth reading, God told Moses to instruct Aaron 
and his sons that they should bless the Israelites with this blessing: "The 
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ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל  .11 ר:  - וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
11.   and the LORD spoke unto Moses, saying: 

ר֙ אֶל   .12 בֵּ ל -דַּ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ יבְּ ֽ מַרְתָּ֖ אֲלֵהֶם֑ אִי֥שׁ אִישׁ֙ כִּ וֹ  - וְאָֽ תּ֔ ה אִשְׁ טֶ֣ תִשְׂ
עַל:   עֲלָ֥ה ב֖וֹ מָֽ  וּמָֽ

12.   Speak unto the children of Israel, and say unto them: If any 
man's wife go aside, and act unfaithfully against him, 

כְבַת  .13 ישׁ אתָֹהּ֘ שִׁ ב אִ֣ כַ֨ יא  זֶ֒רַ -וְשָׁ ה וְהִ֣ רָ֖ הּ וְנִסְתְּ י אִישָׁ֔ עֵינֵ֣ ע֒ וְנֶעְלַם֙ מֵֽ
ה:   שָׂ ֽ א נִתְפָּ הּ וְהִו֖א לֹ֥ ין בָּ֔  נִטְמָ֑אָה וְעֵד֙ אֵ֣

13.   and a man lie with her carnally, and it be hid from the eyes of 
her husband, she being defiled secretly, and there be no witness 
against her, neither she be taken in the act; 

יו רֽוּחַ   .14 ר עָלָ֧ ֥א אֶת- וְעָבַ֨ ה וְקִנֵּ וא נִטְמָ֑אָה אֽוֹ - קִנְאָ֛ וֹ וְהִ֣ תּ֖ יו  - אִשְׁ ר עָלָ֤ עָבַ֨
א אֶת - רֽוּחַ  אָה:  -קִנְאָה֙ וְקִנֵּ֣ א נִטְמָֽ וֹ וְהִי֖א לֹ֥ תּ֔  אִשְׁ

14.   and the spirit of jealousy come upon him, and he be jealous of 
his wife, and she be defiled; or if the spirit of jealousy come upon 
him, and he be jealous of his wife, and she be not defiled; 

ישׁ אֶת   .15 יא הָאִ֣ תּוֹ֘ אֶל -וְהֵבִ֨ יא אֶת -אִשְׁ יהָ  - הַכּהֵֹן֒◌ וְהֵבִ֤ נָהּ֙ עָלֶ֔ קָרְבָּ
ת הָֽ  ירִ֥ א עֲשִׂ ים לֹֽ ערִֹ֑ מַח שְׂ ה קֶ֣ א-אֵיפָ֖ מֶן וְלֹֽ יו שֶׁ֗ ק עָלָ֜ ה  -יִצֹ֨ יִתּןֵ֤ עָלָיו֙ לְבנָֹ֔

י ֽ ן:  - כִּ רֶ֥ת עָוֹֽ ר֖וֹן מַזְכֶּ ת זִכָּ  מִנְחַ֥ת קְנָאתֹ֙ ה֔וּא מִנְחַ֥
15.   then shall the man bring his wife unto the priest, and shall 
bring her offering for her, the tenth part of an ephah of barley meal; 
he shall pour no oil upon it, nor put frankincense thereon; for it is a 
meal-offering of jealousy, a meal-offering of memorial, bringing 
iniquity to remembrance. 

הּ לִ   .16 עֱמִדָ֖ יב אתָֹהּ֖ הַכּהֵֹן֑ וְהֶֽ ה:  וְהִקְרִ֥ י יְהוָֹֽ  פְנֵ֥
16.   And the priest shall bring her near, and set her before the 
LORD. 

כְלִי  .17 י֖ם בִּ ן מַ֥יִם קְדשִֹׁ ח הַכּהֵֹ֛ רֶשׂ וּמִן- וְלָקַ֧ הְיֶה֙  - חָ֑ ֽ ֤ר יִ ר אֲשֶׁ עָפָ֗ הֶֽ
ח הַכּהֵֹן֖ וְנָתןַ֥  ֥ ן יִקַּ ֔ כָּ שְׁ ע הַמִּ קַרְקַ֣ יִם:  -אֶל בְּ ֽ  הַמָּ

17.   And the priest shall take holy water in an earthen vessel; and of 
the dust that is on the floor of the tabernacle the priest shall take, 
and put it into the water. 

Lord bless you and protect you! The Lord deal kindly and graciously with 
you! The Lord bestow His favor upon you and grant you peace!" 
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ת  .18 יד הַכּהֵֹן֥ אֶֽ עֱמִ֨ י יְהוָֹה֒ וּפָרַע֙ - וְהֶֽ ה֘ לִפְנֵ֣ ָ ה וְנָתןַ֣  - אֶת הָאִשּׁ ָ֔ אִשּׁ אשׁ הָֽ רֹ֣
הְי֔וּ מֵ֥י  -עַל ֽ ד הַכּהֵֹן֙ יִ ֤ ת הִו֑א וּבְיַ ר֔וֹן מִנְחַ֥ת קְנָאֹ֖ ת הַזִכָּ ת מִנְחַ֣ יהָ אֵ֚ פֶּ֗ כַּ

ים:   רְרִֽ ים הַמְאָֽ רִ֖  הַמָּ
18.   And the priest shall set the woman before the LORD, and let the 
hair of the woman's head go loose, and put the meal-offering of 
memorial in her hands, which is the meal-offering of jealousy; and 
the priest shall have in his hand the water of bitterness that 
causeth the curse. 

ר    .19 ן וְאָמַ֤ הּ הַכּהֵֹ֗ יעַ אתָֹ֜ ֨ בִּ ה֙ אִם-אֶל וְהִשְׁ ָ אִשּׁ ךְ  -הָֽ כַב֥ אִישׁ֙ אתָֹ֔ א שָׁ לֹ֨
ים -וְאִם רְרִ֖ ים הַמְאָֽ רִ֥ י הַמָּ י מִמֵ֛ קִ֕ ךְ֑ הִנָּ ית טֻמְאָה֖ תּחַַ֣ת אִישֵׁ טִ֛ א שָׂ לֹ֥

ה:   לֶּ  הָאֵֽ
19.   And the priest shall cause her to swear, and shall say unto the 
woman: 'If no man have lain with thee, and if thou hast not gone 
aside to uncleanness, being under thy husband, be thou free from 
this water of bitterness that causeth the curse; 

ךְ֙ אֶת   .20 ן אִי֥שׁ בָּ תֵּ֨ י נִטְמֵ֑את וַיִּ ךְ֖ וְכִ֣ ית תּחַַ֥ת אִישֵׁ טִ֛ י֥ שָׂ תְּ כִּ וֹ  - וְאַ֗ כָבְתּ֔ שְׁ
בַּ  ךְֽ:  מִֽ י אִישֵׁ  לְעֲדֵ֖

20.   but if thou hast gone aside, being under thy husband, and if 
thou be defiled, and some man have lain with thee besides thy 
husband-- 

ת  .21 יעַ הַכּהֵֹן֥ אֶֽ ֨ בִּ ָ֔ - וְהִשְׁ אִשּׁ ר הַכּהֵֹן֙ לָֽ אָלָה֒ וְאָמַ֤ ת הָֽ בֻעַ֣ שְׁ ה֘ בִּ ָ אִשּׁ ן  הָֽ ה יִתֵּ֨
ה אֶת  ת יְהוָֹ֤ תֵ֨ ֑ךְ בְּ ת֣וֹךְ עַמֵּ ה בְּ בֻעָ֖ ה וְלִשְׁ לֶת  -יְהוָֹ֥ה אוֹתךְָ֛ לְאָלָ֥ יְרֵכֵךְ֙ נפֶֹ֔

ה:  -וְאֶת  ךְ צָבָֽ טְנֵ֖  בִּ
21.   then the priest shall cause the woman to swear with the oath of 
cursing, and the priest shall say unto the woman--the LORD make 
thee a curse and an oath among thy people, when the LORD doth 
make thy thigh to fall away, and thy belly to swell; 

ךְ    .22 ל יָרֵ֑ ֣ טֶ֖ן וְלַנְפִּ וֹת בֶּ יִךְ לַצְבּ֥ מֵעַ֔ ֽ ה֙ בְּ לֶּ ים הָאֵ֨ רְרִ֤ יִם הַמְאָֽ אוּ הַמַּ֨ בָ֠ וּ֠
 ָ֖ אִשּׁ ה הָֽ מְרָ֥ ן:  וְאָֽ  ה אָמֵ֥ן | אָמֵֽ

22.   and this water that causeth the curse shall go into thy bowels, 
and make thy belly to swell, and thy thigh to fall away'; and the 
woman shall say: 'Amen, Amen.' 

כָתַב֠ אֶת   .23 פֶר וּמָ - וְ֠ ֑ סֵּ ה הַכּהֵֹן֖ בַּ לֶּ ת הָאֵ֛ אָלֹ֥ ה אֶל הָֽ ים:  -חָ֖ רִֽ  מֵ֥י הַמָּ
23.   And the priest shall write these curses in a scroll, and he shall 
blot them out into the water of bitterness. 

קָה֙ אֶת   .24 ה אֶת -וְהִשְׁ ָ֔ אִשּׁ ֥יִם  - הָ֣ הּ הַמַּ ים וּבָא֥וּ בָ֛ רְרִ֑ ים הַמְאָֽ רִ֖ מֵ֥י הַמָּ
ים לְמָ  מְאָרְרִ֖ ים:  הַֽ  רִֽ
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24.   And he shall make the woman drink the water of bitterness that 
causeth the curse; and the water that causeth the curse shall enter 
into her and become bitter. 

יף אֶ   .25 ת וְהֵנִ֤ נָאֹ֑ ת הַקְּ ה אֵת֖ מִנְחַ֣ ָ֔ אִשּׁ ד הָֽ ֣ ח הַכּהֵֹן֙ מִיַּ י  -ת וְלָקַ֤ נְחָה֙ לִפְנֵ֣ הַמִּ
יב אתָֹהּ֖ אֶל ה וְהִקְרִ֥ חַ:  - יְהוָֹ֔ ֽ זְבֵּ  הַמִּ

25.   And the priest shall take the meal-offering of jealousy out of the 
woman's hand, and shall wave the meal-offering before the LORD, 
and bring it unto the altar. 

ץ הַכֹּ   .26 ן מִןוְקָמַ֨ נְחָה֙ אֶת - הֵ֤ ר  -הַמִּ חָ֑ה וְאַחַ֛ זְבֵּ יר הַמִּ הּ וְהִקְטִ֖ רָתָ֔ ֣ אַזְכָּ
ה אֶת  קֶ֥ ה אֶת-יַשְׁ ָ֖ אִשּׁ יִם:  - הָֽ ֽ  הַמָּ

26.   And the priest shall take a handful of the meal-offering, as the 
memorial-part thereof, and make it smoke upon the altar, and 
afterward shall make the woman drink the water. 

הּ אֶת   .27 קָ֣ ם -וְהִשְׁ יְתָ֣ה אִֽ יִם וְהָֽ אוּ  -הַמַּ֗ הּ֒ וּבָ֨ אִישָׁ עַל בְּ ל מַ֣ מְעֹ֣ נִטְמְאָה֘ וַתִּ
יְתהָ֧   ה יְרֵכָהּ֑ וְהָֽ פְלָ֖ הּ וְנָֽ בְתָ֣ה בִטְנָ֔ ים וְצָֽ רְרִים֙ לְמָרִ֔ יִם הַמְאָֽ ֤ הּ הַמַּ ה  בָ֜ ָ֛ אִשּׁ הָֽ

הּ:   ֽ רֶב עַמָּ קֶ֥ ה בְּ  לְאָלָ֖
27.   And when he hath made her drink the water, then it shall come 
to pass, if she be defiled, and have acted unfaithfully against her 
husband, that the water that causeth the curse shall enter into her 
and become bitter, and her belly shall swell, and her thigh shall fall 
away; and the woman shall be a curse among her people. 

רַע:  -וְאִם  .28 ֽ ה זָ תָה֖ וְנִזְרְעָ֥ ה הִו֑א וְנִקְּ ה וּטְהרָֹ֖ ָ֔ אִשּׁ א נִטְמְאָה֙ הָֽ  לֹ֤
28.   And if the woman be not defiled, but be clean; then she shall be 
cleared, and shall conceive seed. 

אָה:    .29 הּ֖ וְנִטְמָֽ ה תַּחַ֥ת אִישָׁ ָ֛ ה אִשּׁ טֶ֥ שְׂ ר תִּ ת אֲשֶׁ֨ נָאֹ֑ ת הַקְּ את תּוֹרַ֖  זֹ֥
29.   This is the law of jealousy, when a wife, being under her 
husband, goeth aside, and is defiled; 

א אֶת   .30 יו ר֥וּחַ קִנְאָה֖ וְקִנֵּ֣ ר עָלָ֛ ר תַּֽעֲבֹ֥ ישׁ אֲשֶׁ֨ יד אֶת-אוֹ אִ֗ עֱמִ֤ וֹ וְהֶֽ תּ֑ - אִשְׁ
להָֽ  ן אֵת֥ כָּ ה לָהּ֙ הַכּהֵֹ֔ שָׂ ה וְעָ֤ י יְהוָֹ֔ ה֙ לִפְנֵ֣ ָ את:  -אִשּׁ ה הַזֹּֽ  הַתּוֹרָ֖

30.   or when the spirit of jealousy cometh upon a man, and he be 
jealous over his wife; then shall he set the woman before the LORD, 
and the priest shall execute upon her all this law. 

א אֶת   .31 ָ֖ שּׂ וא תִּ ה הַהִ֔ ָ֣ אִשּׁ ן וְהָֽ עָוֹ֑ ה הָאִי֖שׁ מֵֽ ֥ הּ: (פ)  -וְנִקָּ  עֲוֹנָֽ
31.   And the man shall be clear from iniquity, and that woman shall 
bear her iniquity. 

Chapter: 6 
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ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל   .1 ר:  -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
1.   And the LORD spoke unto Moses, saying: 

ר֙ אֶל   .2 בֵּ ישׁ אֽוֹ -דַּ מַרְתָּ֖ אֲלֵהֶם֑ אִ֣ ל וְאָֽ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ י יַפְלִא֙ לִנְדּרֹ֙  - בְּ ֤ ה כִּ ָ֗ אִשּׁ
דֶר   ה:  נֶ֣ יהוָֹֽ יר לַֽ ֖ יר לְהַזִּ  נָזִ֔

2.   Speak unto the children of Israel, and say unto them: When 
either man or woman shall clearly utter a vow, the vow of a Nazirite, 
to consecrate himself unto the LORD, 

יִן   .3 ֛ מֶץ יַ יר חֹ֥ ֔ כָר֙ יַזִּ יִן וְשֵׁ ֤ תּהֶ֑ וְכָלמִיַּ א יִשְׁ כָר֖ לֹ֣ מֶץ שֵׁ א  - וְחֹ֥ ת עֲנָבִים֙ לֹ֣ רַ֤ מִשְׁ
ל:   א יאֹכֵֽ י֖ם לֹ֥ יבֵשִׁ ים וִֽ ים לַחִ֥ עֲנָבִ֛ ה וַֽ תֶּ֔  יִשְׁ

3.   he shall abstain from wine and strong drink: he shall drink no 
vinegar of wine, or vinegar of strong drink, neither shall he drink 
any liquor of grapes, nor eat fresh grapes or dried. 

ים וְעַד   .4 ֛ חַרְצַנִּ יִן מֵֽ פֶן הַיַּ֗ ֣ ה מִגֶּ עָשֶׂ֜ ֽ ר יֵ י נִזְר֑וֹ מִכּלֹ֩ אֲשֶׁ֨ ל יְמֵ֣ ל:  -כֹּ֖ א יאֹכֵֽ ג לֹ֥ ֖  זָ
4.   All the days of his Naziriteship shall he eat nothing that is made 
of the grape-vine, from the pressed grapes even to the grapestone. 

ל   .5 א-כָּ דֶר נִזְר֔וֹ תַּעַ֖ר לֹֽ ר עַל - יְמֵי֙ נֶ֣ וֹ עַד - יַעֲבֹ֣ ר - ראֹשׁ֑ ם אֲשֶׁ מִ֜ את הַיָּ - מְלֹ֨
וֹ:  יַ  עַ֥ר ראֹשֽׁ רַע שְׂ ֖ ל פֶּ ֥ דֵּ ה גַּ הְיֶ֔ ֽ שׁ יִ יהוָֹה֙ קָדֹ֣ יר לַֽ ֤  זִּ

5.   All the days of his vow of Naziriteship there shall no razor come 
upon his head; until the days be fulfilled, in which he consecrateth 
himself unto the LORD, he shall be holy, he shall let the locks of 
the hair of his head grow long. 

ל   .6 יהוָֹ֑ה עַל -כָּ יר֖וֹ לַֽ א:  נֶ֥ -יְמֵ֥י הַזִּ א יָבֹֽ  פֶשׁ מֵ֖ת לֹ֥
6.   All the days that he consecrateth himself unto the LORD he shall 
not come near to a dead body. 

א   .7 חתֹ֔וֹ לֹֽ וֹ לְאָחִיו֙ וּלְאַ֣ יו וּלְאִמּ֗ זֶר אֱלהָֹי֖ו  -לְאָבִ֣ י נֵ֥ ֛ מתֹםָ֑ כִּ ֥א לָהֶם֖ בְּ מָּ יִטַּ
וֹ:  -עַל  ראֹשֽׁ

7.   He shall not make himself unclean for his father, or for his 
mother, for his brother, or for his sister, when they die; because his 
consecration unto God is upon his head. 

ה:    .8 יהוָֹֽ שׁ ה֖וּא לַֽ י נִזְר֑וֹ קָדֹ֥ ל יְמֵ֣  כֹּ֖
8.   All the days of his Naziriteship he is holy unto the LORD. 

י  .9 י֣וֹם  - וְכִֽ ח ראֹשׁוֹ֙ בְּ ֤ אשׁ נִזְר֑וֹ וְגִלַּ ֖א רֹ֣ ם וְטִמֵּ תְאֹ֔ תַע פִּ פֶ֣ ת עָלָיו֙ בְּ יָמ֨וּת מֵ֤
נּוּ:   חֶֽ י יְגַלְּ בִיעִ֖ ְ וֹם הַשּׁ יּ֥ הֳרָת֔וֹ בַּ  טָֽ

9.   And if any man die very suddenly beside him, and he defile his 
consecrated head, then he shall shave his head in the day of his 
cleansing, on the seventh day shall he shave it. 
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ל   .10 י יוֹנָ֑ה אֶ֨ נֵ֣ י בְּ נֵ֖ ים א֥וֹ שְׁ תֵּ֣י תֹרִ֔ י יָבִא֙ שְׁ מִינִ֗ ְ וֹם הַשּׁ ן אֶל- וּבַיּ֣ תַח  -הַכּהֵֹ֔ ֖ פֶּ
ד:   הֶל מוֹעֵֽ  אֹ֥

10.   And on the eighth day he shall bring two turtledoves, or two 
young pigeons, to the priest, to the door of the tent of meeting. 

א    .11 ר֥ חָטָ֖ אֲשֶׁ יו מֵֽ ר עָלָ֔ ֣ ה וְכִפֶּ ד לְעלָֹ֔ את֙ וְאֶחָ֣ ד לְחַטָּ ן אֶחָ֤ ה֣ הַכּהֵֹ֗ וְעָשָׂ
שׁ  -עַל ֥ פֶשׁ וְקִדַּ ֑ וֹם הַהֽוּא:  -אֶת הַנָּ יּ֥ וֹ בַּ  ראֹשׁ֖

11.   And the priest shall prepare one for a sin-offering, and the other 
for a burnt-offering, and make atonement for him, for that he 
sinned by reason of the dead; and he shall hallow his head that 
same day. 

יהוָֹה֙ אֶת וְהִזִּ֤   .12 ן -יר לַֽ בֶ֥שׂ בֶּ יא כֶּ י נִזְר֔וֹ וְהֵבִ֛ ים  -יְמֵ֣ מִ֤ ם֑ וְהַיָּ נָת֖וֹ לְאָשָׁ שְׁ
י֥ טָמֵ֖א נִזְרֽוֹ:   ל֔וּ כִּ אשׁנִֹים֙ יִפְּ  הָרִֽ

12.   And he shall consecrate unto the LORD the days of his 
Naziriteship, and shall bring a he-lamb of the first year for a guilt-
offering; but the former days shall be void, because his consecration 
was defiled. 

יא אתֹ֔וֹ אֶל   .13 י נִזְר֔וֹ יָבִ֣ י֗וֹם מְלאֹת֙ יְמֵ֣ יר בְּ ֑ זִ ת הַנָּ את תּוֹרַ֖ הֶל  -וְזֹ֥ תַח אֹ֥ ֖ פֶּ
ד:    מוֹעֵֽ

13.   And this is the law of the Nazirite, when the days of his 
consecration are fulfilled: he shall bring it unto the door of the tent 
of meeting; 

יב אֶת  .14 ן - וְהִקְרִ֣ בֶשׂ֩ בֶּ יהוָֹ֡ה כֶּ נ֣וֹ לַֽ ה  - קָרְבָּ ים אֶחָד֙ לְעלָֹ֔ נָת֨וֹ תָמִ֤ שְׁ
ת  ת בַּ ה אַחַ֧ יִ -וְכַבְשָׂ֨ את וְאַֽ ֑ מִימָ֖ה לְחַטָּ נָתהָּ֛ תְּ ים:  -ל שְׁ לָמִֽ מִ֖ים לִשְׁ ד תָּ  אֶחָ֥

14.   and he shall present his offering unto the LORD, one he-lamb of 
the first year without blemish for a burnt-offering, and one ewe-
lamb of the first year without blemish for a sin-offering, and one 
ram without blemish for peace-offerings, 

מֶן    .15 ָ֑ שּׁ ים בַּ חִ֣ וֹת מְשֻׁ י מַצּ֖ מֶן וּרְקִיקֵ֥ ֶ֔ שּׁ ת בַּ לוּלֹ֣ לֶת חַלּתֹ֙ בְּ וֹת סֹ֤ ל מַצּ֗ וְסַ֣
ם:   יהֶֽ  וּמִנְחָתםָ֖ וְנִסְכֵּ

15.   and a basket of unleavened bread, cakes of fine flour mingled 
with oil, and unleavened wafers spread with oil, and their meal-
offering, and their drink-offerings. 

ה֥ אֶת  .16 י יְהוָֹ֑ה וְעָשָׂ יב הַכּהֵֹן֖ לִפְנֵ֣ את֖וֹ וְאֶת - וְהִקְרִ֥ לָתֽוֹ:  -חַטָּ  עֹֽ
16.   And the priest shall bring them before the LORD, and shall offer 
his sin-offering, and his burnt-offering. 

ן  - וְאֶת  .17 ה֙ הַכּהֵֹ֔ וֹת וְעָשָׂ צּ֑ ל הַמַּ ל סַ֣ ה עַ֖ יהוָֹ֔ לָמִים֙ לַֽ בַח שְׁ ֤ ה זֶ עֲשֶׂ֨ ֽ יִל יַ הָאַ֜
וֹ:  -מִנְחָת֖וֹ וְאֶת-אֶת   נִסְכּֽ
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17.   And he shall offer the ram for a sacrifice of peace-offerings unto 
the LORD, with the basket of unleavened bread; the priest shall 
offer also the meal-offering thereof, and the drink-offering thereof. 

ד אֶת  .18 הֶל מוֹעֵ֖ תַח אֹ֥ ֛ יר פֶּ זִ֗ ח הַנָּ ֣ ח אֶת -וְגִלַּ אשׁ נִזְר֑וֹ וְלָקַ֗ אשׁ  -רֹ֣ עַר֙ רֹ֣ שְׂ
ר- נִזְר֔וֹ וְנָתַן֙ עַל  שׁ אֲשֶׁ ְ - הָאֵ֔ בַח הַשּׁ ֥ ים:  תַּחַ֖ת זֶ  לָמִֽ

18.   And the Nazirite shall shave his consecrated head at the door of 
the tent of meeting, and shall take the hair of his consecrated head, 
and put it on the fire which is under the sacrifice of peace-offerings. 

ח    .19 ן אֶתוְלָקַ֨ לָה֘ מִן- הַכּהֵֹ֜ שֵׁ עַ בְּ רֹ֣ ה אַחַת֙ מִן- הַזְּ ֤ ת מַצָּ חַלַּ֨ יִל֒ וְֽ ל  - הָאַ֒ הַסַּ֔
ד וְנָתַן֙ עַל ה אֶחָ֑ ֖ יק מַצָּ ח֥וֹ אֶת -וּרְקִ֥ לְּ תְגַּ ר הִֽ יר אַחַ֖ זִ֔ י הַנָּ ֣ פֵּ  נִזְרֽוֹ:  -כַּ

19.   And the priest shall take the shoulder of the ram when it is 
sodden, and one unleavened cake out of the basket, and one 
unleavened wafer, and shall put them upon the hands of the 
Nazirite, after he hath shaven his consecrated head. 

ן עַ֚   .20 דֶשׁ הוּא֙ לַכּהֵֹ֔ י יְהוָֹה֒ קֹ֤ נוּפָה֘ לִפְנֵ֣ ם הַכּהֵֹן֥ | תְּ ה  וְהֵנִיף֩ אוֹתָ֨ ל חֲזֵ֣
יִן:   ֽ יר יָ ֖ זִ תּהֶ֥ הַנָּ ר יִשְׁ רוּמָ֑ה וְאַחַ֛ ל שׁוֹק הַתְּ ה וְעַ֖ נוּפָ֔  הַתְּ

20.   And the priest shall wave them for a wave-offering before the 
LORD; this is holy for the priest, together with the breast of waving 
and the thigh of heaving; and after that the Nazirite may drink 
wine. 

יהוָֹה֙ עַל   .21 נ֤וֹ לַֽ ֣ר יִדּרֹ֒ קָרְבָּ זִיר֘ אֲשֶׁ ת הַנָּ את תּוֹרַ֣ ר -זֹ֣ בַד֖ אֲשֶׁ - נִזְר֔וֹ מִלְּ
ת נִזְרֽוֹ: (פ)  תַּ  ל תּוֹרַ֥ ה עַ֖ עֲשֶׂ֔ ֽ ן יַ ֣ ר כֵּ ֣ר יִדֹּ֔ י נִדְרוֹ֙ אֲשֶׁ פִ֤ יג יָד֑וֹ כְּ ֣ ִ  שּׂ

21.   This is the law of the Nazirite who voweth, and of his offering 
unto the LORD for his Naziriteship, beside that for which his means 
suffice; according to his vow which he voweth, so he must do after 
the law of his Naziriteship. 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל  .22 ה֥- וַיְדַבֵּ ר:   משֶֹׁ אמֹֽ  לֵּ
22.   And the LORD spoke unto Moses, saying: 

ל   .23 ר אֶֽ בֵּ֤ רֲכ֖וּ אֶת - אַהֲרןֹ֙ וְאֶל-דַּ ה תְבָֽ ר כֹּ֥ נָי֣ו לֵאמֹ֔ רָאֵל֑ אָמ֖וֹר  -בָּ י יִשְׂ נֵ֣ בְּ
ם: (ס)            לָהֶֽ

23.   'Speak unto Aaron and unto his sons, saying: On this wise ye 
shall bless the children of Israel; ye shall say unto them: 

ךָ: (ס)  .24 מְרֶֽ רֶכְךָ֥ יְהוָֹ֖ה וְיִשְׁ            יְבָֽ
24.   The LORD bless thee, and keep thee; 

: (ס)   .25 ךָּ ֽ יחֻנֶּ יךָ וִֽ יו אֵלֶ֖ נָ֛ ה | פָּ ר יְהוָֹ֧           יָאֵ֨
25.   The LORD make His face to shine upon thee, and be gracious 
unto thee; 
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לֽוֹם: (ס)  .26 ם֥ לְךָ֖ שָׁ יךָ וְיָשֵׂ נָיו֙ אֵלֶ֔ ה | פָּ א יְהוָֹ֤ ָ֨            יִשּׂ
26.   The LORD lift up His countenance upon thee, and give thee 
peace. 

מ֥וּ אֶת   .27 מִ֖י עַל-וְשָׂ י -שְׁ נֵ֣ ם: (ס) בְּ רְכֵֽ י אֲבָֽ אֲנִ֖ רָאֵל֑ וַֽ            יִשְׂ
27.   So shall they put My name upon the children of Israel, and I 
will bless them.' 

 

 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  

 

Chapter: 7 

וֹ   .1 לּ֨ יוֹם֩ כַּ י בְּ ים אֶתוַיְהִ֡ ה לְהָקִ֣ שׁ אתֹוֹ֙  - ת משֶֹׁ֜ ֤ ח אתֹ֜וֹ וַיְקַדֵּ מְשַׁ֨ ן וַיִּ ֗ כָּ שְׁ הַמִּ
ל- וְאֶת  יו וְאֶת - כָּ לָ֔ חַ֖ וְאֶת- כֵּ זְבֵּ ל- הַמִּ שׁ אתֹםָֽ:  - כָּ ֥ ם וַיְקַדֵּ חֵ֖ מְשָׁ יו וַיִּ לָ֑  כֵּ

1.   And it came to pass on the day that Moses had made an end of 
setting up the tabernacle, and had anointed it and sanctified it, and 
all the furniture thereof, and the altar and all the vessels thereof, 
and had anointed them and sanctified them; 

י הַמַּ   .2 יאֵ֣ ם נְשִׂ ית אֲבתֹםָ֑ הֵ֚ ֣ י֖ בֵּ ל רָאשֵׁ רָאֵ֔ י יִשְׂ יאֵ֣ יבוּ֙ נְשִׂ קְרִ֨ ת הֵם֥  וַיַּ טֹּ֔
ים עַל מְדִ֖ ים:  - הָעֹֽ קֻדִֽ  הַפְּ

2.   that the princes of Israel, the heads of their fathers' houses, 
offered--these were the princes of the tribes, these are they that 
were over them that were numbered. 

In the fifth reading, Moses finished setting up the Tabernacle, and 
anointed and consecrated it, its furnishings, the altar, and its utensils. 
The chieftains of the tribes then brought their offerings — 6 carts and 
12 oxen — and God told Moses to accept them for use by the Levites in 
the service of the Tent of Meeting. He allocated two carts and four oxen 
to the Gershonites and the remaining four carts and eight oxen to the 
Merarites. None were allocated to the Kohathites, 'because the sacred 
objects they took care of had to be carried on their shoulders'. 
 
The chieftains then each on successive days brought the same dedication 
offerings for the altar: a silver bowl and silver basin filled with flour 
mixed with oil, a gold ladle filled with incense, a bull, 2 oxen, 5 rams, 5 
goats, and 5 lambs. 
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יאוּ    .3 בִ֨ שׁ -אֶת וַיָּ ה שֵׁ י יְהוָֹ֗ נָ֜ם לִפְנֵ֣ ה  -קָרְבָּ ר עֲגָלָ֛ קָ֔ ר֣ בָּ י עָשָׂ נֵ֣ ת צָב֙ וּשְׁ עֶגְלֹ֥
ן:  -עַל ֽ כָּ שְׁ י הַמִּ יבוּ אוֹתםָ֖ לִפְנֵ֥ קְרִ֥ ד וַיַּ וֹר לְאֶחָ֑ אִי֖ם וְשׁ֣ שִׂ י הַנְּ נֵ֥  שְׁ

3.   And they brought their offering before the LORD, six covered 
wagons, and twelve oxen: a wagon for every two of the princes, and 
for each one an ox; and they presented them before the tabernacle. 

ר:  - וַ֥יּאֹמֶר יְהוָֹ֖ה אֶל  .4 אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
4.   And the LORD spoke unto Moses, saying: 

ם וְהָי֕וּ   .5 אִתָּ֔ ח מֵֽ ד אֶתקַ֚ עֲבֹ֕ תַתָּ֤ה אוֹתָם֙ אֶל- לַֽ ד וְנָֽ הֶל מוֹעֵ֑ ת אֹ֣ - עֲבדַֹ֖
דָתֽוֹ:  הַ  י עֲבֹֽ פִ֥ ם אִי֖שׁ כְּ  לְוִיִּ֔

5.   'Take it of them, that they may be to do the service of the tent of 
meeting; and thou shalt give them unto the Levites, to every man 
according to his service.' 

ה אֶת   .6 ח משֶֹׁ֔ ֣ קַּ ת וְאֶת - וַיִּ עֲגָלֹ֖ תּןֵ֥ אוֹתםָ֖ אֶל-הָֽ ר וַיִּ קָ֑ ם: - הַבָּ ֽ  הַלְוִיִּ
6.   And Moses took the wagons and the oxen, and gave them unto 
the Levites. 

ר נָתןַ֖ לִבְ   .7 קָ֔ עַת הַבָּ ֣ עֲגָל֗וֹת וְאֵת֙ אַרְבַּ תֵּ֣י הָֽ ת | שְׁ דָתםָֽ:  אֵ֣ י עֲבֹֽ פִ֖ וֹן כְּ רְשׁ֑ י גֵֽ  נֵ֣
7.   Two wagons and four oxen he gave unto the sons of Gershon, 
according to their service. 

ם    .8 דָתָ֔ פִי֙ עֲבֹ֣ י כְּ י מְרָרִ֑ ר נָתןַ֖ לִבְנֵ֣ קָ֔ ת הַבָּ מנַֹ֣ ת וְאֵת֙ שְׁ עֲגָלֹ֗ ע הָֽ ֣ ת | אַרְבַּ וְאֵ֣
יתָמָ֔  יַד֙ אִֽ ן בְּ ֽ ן:  - ר בֶּ ן הַכּהֵֹֽ  אַהֲרֹ֖

8.   And four wagons and eight oxen he gave unto the sons of Merari, 
according unto their service, under the hand of Ithamar the son of 
Aaron the priest. 

י   .9 ֽ א נָתןָ֑ כִּ י קְהָת֖ לֹ֣ ם בַּ -וְלִבְנֵ֥ דֶשׁ֙ עֲלֵהֶ֔ ת הַקֹּ֨ אוּ:  עֲבדַֹ֤ ָֽ תףֵ֖ יִשּׂ  כָּ
9.   But unto the sons of Kohath he gave none, because the service 
of the holy things belonged unto them: they bore them upon their 
shoulders. 

֣ח אתֹ֑וֹ   .10 שַׁ י֖וֹם הִמָּ חַ בְּ זְבֵּ֔ ת הַמִּ ֣ ת חֲנֻכַּ ים אֵ֚ אִ֗ שִׂ יבוּ הַנְּ קְרִ֣ יבוּ   וַיַּ קְרִ֧ וַיַּ
ם אֶת  יאִ֛ שִׂ חַ:  - הַנְּ ֽ זְבֵּ י הַמִּ נָ֖ם לִפְנֵ֥  קָרְבָּ

10.   And the princes brought the dedication-offering of the altar in 
the day that it was anointed, even the princes brought their offering 
before the altar. 

אמֶר   .11 יבוּ֙  - יְהוָֹ֖ה אֶלוַיֹּ֥ וֹם יַקְרִ֨ ֤יא אֶחָד֙ לַיּ֔ וֹם נָשִׂ ד לַיּ֗ יא אֶחָ֜ ֨ ה֑ נָשִׂ משֶֹׁ
חַ: (ס) -אֶת  ֽ זְבֵּ ת֖ הַמִּ חֲנֻכַּ ם לַֽ נָ֔            קָרְבָּ

11.   And the LORD said unto Moses: 'They shall present their 
offering each prince on his day, for the dedication of the altar.' 
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וֹן אֶת  .12 רִאשׁ֖ וֹם הָֽ יּ֥ יב בַּ קְרִ֛ י הַמַּ ן- וַיְהִ֗ וֹן בֶּ נ֑וֹ נַחְשׁ֥ ה  -קָרְבָּ ֥ ב לְמַטֵּ ינָדָ֖ ֽ עַמִּ
ה:    יְהוּדָֽ

12.   And he that presented his offering the first day was Nahshon 
the son of Amminadab, of the tribe of Judah; 

עֲרַתוְקָרְ   .13 נ֞וֹ קַֽ סֶף  - בָּ ק אֶחָד֙ כֶּ֔ קָלָהּ֒ מִזְרָ֤ י֣ם וּמֵאָה֘ מִשְׁ לשִֹׁ ת שְׁ סֶף אַחַ֗ ֣ כֶּ
מֶן   ֶ֖ ה בַשּׁ לוּלָ֥ לֶת בְּ ים סֹ֛ ם | מְלֵאִ֗ נֵיהֶ֣ דֶשׁ שְׁ קֶ֣ל הַקֹּ֑ שֶׁ קֶ֖ל בְּ ים שֶׁ בְעִ֥ שִׁ

ה:    לְמִנְחָֽ
13.   and his offering was one silver dish, the weight thereof was a 
hundred and thirty shekels, one silver basin of seventy shekels, 
after the shekel of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; 

רֶת:    .14 ה זָהָב֖ מְלֵאָה֥ קְטֹֽ רָ֥ ת עֲשָׂ ף֥ אַחַ֛  כַּ
14.   one golden pan of ten shekels, full of incense; 

ן  .15 ד בֶּ ר אֶחָ֞ ֣ בֶשׂ - פַּ ֽ ד כֶּ יִל אֶחָ֛ ר אַ֧ קָ֗ ן- בָּ ה:  - אֶחָ֥ד בֶּ נָת֖וֹ לְעלָֹֽ  שְׁ
15.   one young bullock, one ram, one he-lamb of the first year, for a 
burnt-offering; 

עִיר   .16 את:  -שְׂ ד לְחַטָּֽ ים אֶחָ֖ ֥  עִזִּ
16.   one male of the goats for a sin-offering; 

י֥ם    .17 בָשִׂ ה כְּ ָ֔ ים חֲמִשּׁ ה֙ עַתּוּדִ֣ ָ ם חֲמִשּׁ נַ֒יִם֒◌ אֵילִ֤ ר שְׁ קָ֣ לָמִים֘◌ בָּ ְ בַח הַשּׁ ֣ וּלְזֶ
י  נֵֽ ן -בְּ וֹן בֶּ ן֥ נַחְשׁ֖ ה קָרְבַּ ה זֶ֛ ָ֑ נָ֖ה חֲמִשּׁ ב: (פ)  -שָׁ ינָדָֽ ֽ  עַמִּ

17.   and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five 
he-goats, five he-lambs of the first year. This was the offering of 
Nahshon the son of Amminadab. 

ן   .18 ל בֶּ יב נְתַנְאֵ֣ י הִקְרִ֖ נִ֔ ֵ יּוֹם֙ הַשּׁ ר:  -בַּ שכָֽ ָ י֖א יִשּׂ ר נְשִׂ  צוּעָ֑
18.   On the second day Nethanel the son of Zuar, prince of Issachar, 
did offer: 

ב אֶת   .19 עֲרַת - הִקְרִ֨ נ֜וֹ קַֽ ק  -קָרְבָּ קָלָהּ֒ מִזְרָ֤ ֣ים וּמֵאָה֘ מִשְׁ לשִֹׁ ת שְׁ סֶף אַחַ֗ ֣ כֶּ
לֶת   ים סֹ֛ ם | מְלֵאִ֗ נֵיהֶ֣ דֶשׁ שְׁ קֶ֣ל הַקֹּ֑ שֶׁ קֶ֖ל בְּ ים שֶׁ בְעִ֥ סֶף שִׁ ה  אֶחָד֙ כֶּ֔ לוּלָ֥ בְּ

ה:   מֶן לְמִנְחָֽ ֶ֖  בַשּׁ
19.   he presented for his offering one silver dish, the weight thereof 
was a hundred and thirty shekels, one silver basin of seventy 
shekels, after the shekel of the sanctuary; both of them full of fine 
flour mingled with oil for a meal-offering; 

רֶת:    .20 ה זָהָב֖ מְלֵאָה֥ קְטֹֽ רָ֥ ת עֲשָׂ ף֥ אַחַ֛  כַּ
20.   one golden pan of ten shekels, full of incense; 

ן  .21 ד בֶּ ר אֶחָ֞ ֣ בֶשׂ - פַּ ֽ ד כֶּ יִל אֶחָ֛ ר אַ֧ קָ֗ ן- בָּ ה:  - אֶחָ֥ד בֶּ נָת֖וֹ לְעלָֹֽ  שְׁ
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21.   one young bullock, one ram, one he-lamb of the first year, for a 
burnt-offering; 

עִיר   .22 את:  -שְׂ ד לְחַטָּֽ ים אֶחָ֖ ֥  עִזִּ
22.   one male of the goats for a sin-offering; 

י֥ם    .23 בָשִׂ ה כְּ ָ֔ ים חֲמִשּׁ דִ֣ ה֙ עַתֻּ ָ ם חֲמִשּׁ נַ֒יִם֒◌ אֵילִ֤ ר שְׁ קָ֣ לָמִים֘◌ בָּ ְ בַח הַשּׁ ֣ וּלְזֶ
נֵֽ  ן-י בְּ ן֥ נְתַנְאֵל֖ בֶּ ה קָרְבַּ ה זֶ֛ ָ֑ נָ֖ה חֲמִשּׁ ר: (פ)  - שָׁ  צוּעָֽ

23.   and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five 
he-goats, five he-lambs of the first year. This was the offering of 
Nethanel the son of Zuar. 

24.   ְ יּוֹם֙ הַשּׁ ן בַּ ן אֱלִיאָב֖ בֶּ י זְבוּלֻ֑ י֖א לִבְנֵ֣ י נָשִׂ ן:  -לִישִׁ֔  חֵלֹֽ
24.   On the third day Eliab the son of Helon, prince of the children 
of Zebulun: 

עֲרַת  .25 נ֞וֹ קַֽ סֶף  - קָרְבָּ ק אֶחָד֙ כֶּ֔ קָלָהּ֒ מִזְרָ֤ י֣ם וּמֵאָה֘ מִשְׁ לשִֹׁ ת שְׁ סֶף אַחַ֗ ֣ כֶּ
 ֖ ים שֶׁ בְעִ֥ מֶן  שִׁ ֶ֖ ה בַשּׁ לוּלָ֥ לֶת בְּ ים סֹ֛ ם | מְלֵאִ֗ נֵיהֶ֣ דֶשׁ שְׁ קֶ֣ל הַקֹּ֑ שֶׁ קֶל בְּ
ה:    לְמִנְחָֽ

25.   his offering was one silver dish, the weight thereof was a 
hundred and thirty shekels, one silver basin of seventy shekels, 
after the shekel of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; 

רֶת:    .26 ה זָהָב֖ מְלֵאָה֥ קְטֹֽ רָ֥ ת עֲשָׂ ף֥ אַחַ֛  כַּ
26.   one golden pan of ten shekels, full of incense; 

ן  .27 ד בֶּ ר אֶחָ֞ ֣ בֶשׂ - פַּ ֽ ד כֶּ יִל אֶחָ֛ ר אַ֧ קָ֗ ן- בָּ נָת֖ - אֶחָ֥ד בֶּ ה:  שְׁ  וֹ לְעלָֹֽ
27.   one young bullock, one ram, one he-lamb of the first year, for a 
burnt-offering; 

עִיר   .28 את:  -שְׂ ד לְחַטָּֽ ים אֶחָ֖ ֥  עִזִּ
28.   one male of the goats for a sin-offering; 

ם    .29 נַ֒יִם֒◌ אֵילִ֤ ר שְׁ קָ֣ לָמִים֘◌ בָּ ְ בַח הַשּׁ ֣ י֥ם  וּלְזֶ בָשִׂ ה כְּ ָ֔ ים חֲמִשּׁ דִ֣ ה֙ עַתֻּ ָ חֲמִשּׁ
י  נֵֽ ן-בְּ ן֥ אֱלִיאָב֖ בֶּ ה קָרְבַּ ה זֶ֛ ָ֑ נָ֖ה חֲמִשּׁ ן: (פ)  - שָׁ  חֵלֹֽ

29.   and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five 
he-goats, five he-lambs of the first year. This was the offering of 
Eliab the son of Helon. 

ן  .30 י רְאוּבֵן֑ אֱלִיצ֖וּר בֶּ י֖א לִבְנֵ֣ י נָשִׂ רְבִיעִ֔ יּוֹם֙ הָֽ דֵיאֽוּר:  - בַּ  שְׁ
30.   On the fourth day Elizur the son of Shedeur, prince of the 
children of Reuben: 
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עֲרַת  .31 נ֞וֹ קַֽ ת - קָרְבָּ סֶף אַחַ֗ ֣ סֶף  כֶּ ק אֶחָד֙ כֶּ֔ קָלָהּ֒ מִזְרָ֤ י֣ם וּמֵאָה֘ מִשְׁ לשִֹׁ שְׁ
מֶן   ֶ֖ ה בַשּׁ לוּלָ֥ לֶת בְּ ים סֹ֛ ם | מְלֵאִ֗ נֵיהֶ֣ דֶשׁ שְׁ קֶ֣ל הַקֹּ֑ שֶׁ קֶ֖ל בְּ ים שֶׁ בְעִ֥ שִׁ

ה:    לְמִנְחָֽ
31.   his offering was one silver dish, the weight thereof was a 
hundred and thirty shekels, one silver basin of seventy shekels, 
after the shekel of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; 

רֶת:    .32 ה זָהָב֖ מְלֵאָה֥ קְטֹֽ רָ֥ ת עֲשָׂ ף֥ אַחַ֛  כַּ
32.   one golden pan of ten shekels, full of incense; 

ן  .33 ד בֶּ ר אֶחָ֞ ֣ בֶשׂ - פַּ ֽ ד כֶּ יִל אֶחָ֛ ר אַ֧ קָ֗ ן- בָּ ה:  - אֶחָ֥ד בֶּ נָת֖וֹ לְעלָֹֽ  שְׁ
33.   one young bullock, one ram, one he-lamb of the first year, for a 
burnt-offering; 

עִיר   .34 את:  -שְׂ ד לְחַטָּֽ ים אֶחָ֖ ֥  עִזִּ
34.   one male of the goats for a sin-offering; 

י֥ם    .35 בָשִׂ ה כְּ ָ֔ ים חֲמִשּׁ דִ֣ ה֙ עַתֻּ ָ ם חֲמִשּׁ נַ֒יִם֒◌ אֵילִ֤ ר שְׁ קָ֣ לָמִים֘◌ בָּ ְ בַח הַשּׁ ֣ וּלְזֶ
י  נֵֽ ן -בְּ ן֥ אֱלִיצ֖וּר בֶּ ה קָרְבַּ ה זֶ֛ ָ֑ נָ֖ה חֲמִשּׁ דֵיאֽוּר: (פ)  -שָׁ  שְׁ

35.   and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five 
he-goats, five he-lambs of the first year. This was the offering of 
Elizur the son of Shedeur. 

ן   .36 מִיאֵל֖ בֶּ לֻֽ מְע֑וֹן שְׁ י שִׁ י֖א לִבְנֵ֣ י נָשִׂ חֲמִישִׁ֔ יּוֹם֙ הַֽ י:  -בַּ ֽ דָּ ישַׁ  צוּרִֽ
36.   On the fifth day Shelumiel the son of Zurishaddai, prince of the 
children of Simeon: 

עֲרַת  .37 נ֞וֹ קַֽ סֶף  - קָרְבָּ ק אֶחָד֙ כֶּ֔ קָלָהּ֒ מִזְרָ֤ י֣ם וּמֵאָה֘ מִשְׁ לשִֹׁ ת שְׁ סֶף אַחַ֗ ֣ כֶּ
מֶן   ֶ֖ ה בַשּׁ לוּלָ֥ לֶת בְּ ים סֹ֛ ם | מְלֵאִ֗ נֵיהֶ֣ דֶשׁ שְׁ קֶ֣ל הַקֹּ֑ שֶׁ קֶ֖ל בְּ ים שֶׁ בְעִ֥ שִׁ

ה:    לְמִנְחָֽ
37.   his offering was one silver dish, the weight thereof was a 
hundred and thirty shekels, one silver basin of seventy shekels, 
after the shekel of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; 

ה זָהָב֖  .38 רָ֥ ת עֲשָׂ ף֥ אַחַ֛ רֶת:    כַּ  מְלֵאָה֥ קְטֹֽ
38.   one golden pan of ten shekels, full of incense; 

ן  .39 ד בֶּ ר אֶחָ֞ ֣ בֶשׂ - פַּ ֽ ד כֶּ יִל אֶחָ֛ ר אַ֧ קָ֗ ן- בָּ ה:  - אֶחָ֥ד בֶּ נָת֖וֹ לְעלָֹֽ  שְׁ
39.   one young bullock, one ram, one he-lamb of the first year, for a 
burnt-offering; 

עִיר   .40 את:  -שְׂ ד לְחַטָּֽ ים אֶחָ֖ ֥  עִזִּ
40.   one male of the goats for a sin-offering; 
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י֥ם    .41 בָשִׂ ה כְּ ָ֔ ים חֲמִשּׁ דִ֣ ה֙ עַתֻּ ָ ם חֲמִשּׁ נַ֒יִם֒◌ אֵילִ֤ ר שְׁ קָ֣ לָמִים֘◌ בָּ ְ בַח הַשּׁ ֣ וּלְזֶ
י  נֵֽ ן-בְּ מִיאֵל֖ בֶּ לֻֽ ן֥ שְׁ ה קָרְבַּ ה זֶ֛ ָ֑ נָ֖ה חֲמִשּׁ י-שָׁ י: (פ) (פ)  צוּרִֽ ֽ דָּ  שַׁ

41.   and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five 
he-goats, five he-lambs of the first year. This was the offering of 
Shelumiel the son of Zurishaddai. 

 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  

 
ן    .42 ף בֶּ ד אֶלְיָסָ֖ י גָ֑ י֖א לִבְנֵ֣ י נָשִׂ ִ֔ שּׁ ִ יּוֹם֙ הַשּׁ ל:  -בַּ עוּאֵֽ  דְּ

42.   On the sixth day Eliasaph the son of Deuel, prince of the 
children of Gad: 

עֲרַת  .43 נ֞וֹ קַֽ סֶף  - קָרְבָּ ק אֶחָד֙ כֶּ֔ קָלָהּ֒ מִזְרָ֤ י֣ם וּמֵאָה֘ מִשְׁ לשִֹׁ ת שְׁ סֶף אַחַ֗ ֣ כֶּ
מֶן   ֶ֖ ה בַשּׁ לוּלָ֥ לֶת בְּ ים סֹ֛ ם | מְלֵאִ֗ נֵיהֶ֣ דֶשׁ שְׁ קֶ֣ל הַקֹּ֑ שֶׁ קֶ֖ל בְּ ים שֶׁ בְעִ֥ שִׁ

ה:    לְמִנְחָֽ
43.   his offering was one silver dish, the weight thereof was a 
hundred and thirty shekels, one silver basin of seventy shekels, 
after the shekel of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; 

רֶת:    .44 ה זָהָב֖ מְלֵאָה֥ קְטֹֽ רָ֥ ת עֲשָׂ ף֥ אַחַ֛  כַּ
44.   one golden pan of ten shekels, full of incense; 

ן  .45 ד בֶּ ר אֶחָ֞ ֣ בֶשׂ - פַּ ֽ ד כֶּ יִל אֶחָ֛ ר אַ֧ קָ֗ ן- בָּ ה:  - אֶחָ֥ד בֶּ נָת֖וֹ לְעלָֹֽ  שְׁ
45.   one young bullock, one ram, one he-lamb of the first year, for a 
burnt-offering; 

עִיר   .46 את:  -שְׂ ד לְחַטָּֽ ים אֶחָ֖ ֥  עִזִּ
46.   one male of the goats for a sin-offering; 

י֥ם    .47 בָשִׂ ה כְּ ָ֔ ים חֲמִשּׁ דִ֣ ה֙ עַתֻּ ָ ם חֲמִשּׁ נַ֒יִם֒◌ אֵילִ֤ ר שְׁ קָ֣ לָמִים֘◌ בָּ ְ בַח הַשּׁ ֣ וּלְזֶ
י  נֵֽ ן -בְּ ף בֶּ ן֥ אֶלְיָסָ֖ ה קָרְבַּ ה זֶ֛ ָ֑ נָ֖ה חֲמִשּׁ ל: (פ)  - שָׁ עוּאֵֽ  דְּ

47.   and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five 
he-goats, five he-lambs of the first year. This was the offering of 
Eliasaph the son of Deuel. 

ן   .48 מָ֖ע בֶּ ישָׁ יִם אֱלִֽ י אֶפְרָ֑ י֖א לִבְנֵ֣ י נָשִׂ בִיעִ֔ ְ יּוֹם֙ הַשּׁ יהֽוּד:  -בַּ  עַמִּ

In the sixth reading, the chieftains continued to bring dedication 
offerings for the altar. 
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48.   On the seventh day Elishama the son of Ammihud, prince of 
the children of Ephraim: 

עֲרַת  .49 נ֞וֹ קַֽ סֶף  - קָרְבָּ ק אֶחָד֙ כֶּ֔ קָלָהּ֒ מִזְרָ֤ י֣ם וּמֵאָה֘ מִשְׁ לשִֹׁ ת שְׁ סֶף אַחַ֗ ֣ כֶּ
מֶן   ֶ֖ ה בַשּׁ לוּלָ֥ לֶת בְּ ים סֹ֛ ם | מְלֵאִ֗ נֵיהֶ֣ דֶשׁ שְׁ קֶ֣ל הַקֹּ֑ שֶׁ קֶ֖ל בְּ ים שֶׁ בְעִ֥ שִׁ

ה:  לְמִ   נְחָֽ
49.   his offering was one silver dish, the weight thereof was a 
hundred and thirty shekels, one silver basin of seventy shekels, 
after the shekel of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; 

ף֥   .50 רֶת:  כַּ ה זָהָב֖ מְלֵאָה֥ קְטֹֽ רָ֥ ת עֲשָׂ  אַחַ֛
50.   one golden pan of ten shekels, full of incense; 

ן  .51 ד בֶּ ר אֶחָ֞ ֣ בֶשׂ - פַּ ֽ ד כֶּ יִל אֶחָ֛ ר אַ֧ קָ֗ ן- בָּ ה:  - אֶחָ֥ד בֶּ נָת֖וֹ לְעלָֹֽ  שְׁ
51.   one young bullock, one ram, one he-lamb of the first year, for a 
burnt-offering; 

עִיר   .52 את:  -שְׂ ד לְחַטָּֽ ים אֶחָ֖ ֥  עִזִּ
52.   one male of the goats for a sin-offering; 

י֥ם    .53 בָשִׂ ה כְּ ָ֔ ים חֲמִשּׁ דִ֣ ה֙ עַתֻּ ָ ם חֲמִשּׁ נַ֒יִם֒◌ אֵילִ֤ ר שְׁ קָ֣ לָמִים֘◌ בָּ ְ בַח הַשּׁ ֣ וּלְזֶ
י  נֵֽ ן֥-בְּ ה קָרְבַּ ה זֶ֛ ָ֑ נָ֖ה חֲמִשּׁ ן   שָׁ מָ֖ע בֶּ ישָׁ יהֽוּד: (פ)  -אֱלִֽ  עַמִּ

53.   and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five 
he-goats, five he-lambs of the first year. This was the offering of 
Elishama the son of Ammihud. 

י  .54 י֖א לִבְנֵ֣ י נָשִׂ מִינִ֔ ְ יּוֹם֙ הַשּׁ ן  בַּ מְלִיאֵל֖ בֶּ ה גַּ ֶ֑ דָהצֽוּר:  -מְנַשּׁ  פְּ
54.   On the eighth day Gamaliel the son of Pedahzur, prince of the 
children of Manasseh: 

עֲרַת  .55 נ֞וֹ קַֽ סֶף  - קָרְבָּ ק אֶחָד֙ כֶּ֔ קָלָהּ֒ מִזְרָ֤ י֣ם וּמֵאָה֘ מִשְׁ לשִֹׁ ת שְׁ סֶף אַחַ֗ ֣ כֶּ
קֶ֖ל בְּ  ים שֶׁ בְעִ֥ מֶן  שִׁ ֶ֖ ה בַשּׁ לוּלָ֥ לֶת בְּ ים סֹ֛ ם | מְלֵאִ֗ נֵיהֶ֣ דֶשׁ שְׁ קֶ֣ל הַקֹּ֑ שֶׁ

ה:    לְמִנְחָֽ
55.   his offering was one silver dish, the weight thereof was a 
hundred and thirty shekels, one silver basin of seventy shekels, 
after the shekel of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; 

רֶת:    .56 ה זָהָב֖ מְלֵאָה֥ קְטֹֽ רָ֥ ת עֲשָׂ ף֥ אַחַ֛  כַּ
56.   one golden pan of ten shekels, full of incense; 

ן  .57 ד בֶּ ר אֶחָ֞ ֣ בֶשׂ - פַּ ֽ ד כֶּ יִל אֶחָ֛ ר אַ֧ קָ֗ ן- בָּ נָת֖וֹ לְעלָֹֽ - אֶחָ֥ד בֶּ  ה:  שְׁ
57.   one young bullock, one ram, one he-lamb of the first year, for a 
burnt-offering; 

עִיר   .58 את:  -שְׂ ד לְחַטָּֽ ים אֶחָ֖ ֥  עִזִּ
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58.   one male of the goats for a sin-offering; 
ם    .59 נַ֒יִם֒◌ אֵילִ֤ ר שְׁ קָ֣ לָמִים֘◌ בָּ ְ בַח הַשּׁ ֣ י֥ם  וּלְזֶ בָשִׂ ה כְּ ָ֔ ים חֲמִשּׁ דִ֣ ה֙ עַתֻּ ָ חֲמִשּׁ

י  נֵֽ ן -בְּ מְלִיאֵל֖ בֶּ ן֥ גַּ ה קָרְבַּ ה זֶ֛ ָ֑ נָ֖ה חֲמִשּׁ דָהצֽוּר: (פ)  -שָׁ  פְּ
59.   and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five 
he-goats, five he-lamb of the first year. This was the offering of 
Gamaliel the son of Pedahzur. 

ן  .60 ן בֶּ י בִנְיָמִ֑ן אֲבִידָ֖ י֖א לִבְנֵ֣ י נָשִׂ יעִ֔ שִׁ יּוֹם֙ הַתְּ י:  -בַּ דְענִֹֽ  גִּ
60.   On the ninth day Abidan the son of Gideoni, prince of the 
children of Benjamin: 

עֲרַת  .61 נ֞וֹ קַֽ ת שְׁ - קָרְבָּ סֶף אַחַ֗ ֣ סֶף  כֶּ ק אֶחָד֙ כֶּ֔ קָלָהּ֒ מִזְרָ֤ י֣ם וּמֵאָה֘ מִשְׁ לשִֹׁ
מֶן   ֶ֖ ה בַשּׁ לוּלָ֥ לֶת בְּ ים סֹ֛ ם | מְלֵאִ֗ נֵיהֶ֣ דֶשׁ שְׁ קֶ֣ל הַקֹּ֑ שֶׁ קֶ֖ל בְּ ים שֶׁ בְעִ֥ שִׁ

ה:    לְמִנְחָֽ
61.   his offering was one silver dish, the weight thereof was a 
hundred and thirty shekels, one silver basin of seventy shekels, 
after the shekel of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; 

רֶת:    .62 ה זָהָב֖ מְלֵאָה֥ קְטֹֽ רָ֥ ת עֲשָׂ ף֥ אַחַ֛  כַּ
62.   one golden pan of ten shekels, full of incense; 

ן  .63 ד בֶּ ר אֶחָ֞ ֣ בֶשׂ - פַּ ֽ ד כֶּ יִל אֶחָ֛ ר אַ֧ קָ֗ ן- בָּ ה:  - אֶחָ֥ד בֶּ נָת֖וֹ לְעלָֹֽ  שְׁ
63.   one young bullock, one ram, one he-lamb of the first year, for a 
burnt-offering; 

עִיר   .64 את:  -שְׂ ד לְחַטָּֽ ים אֶחָ֖ ֥  עִזִּ
64.   one male of the goats for a sin-offering; 

י֥ם    .65 בָשִׂ ה כְּ ָ֔ ים חֲמִשּׁ דִ֣ ה֙ עַתֻּ ָ ם חֲמִשּׁ נַ֒יִם֒◌ אֵילִ֤ ר שְׁ קָ֣ לָמִים֘◌ בָּ ְ בַח הַשּׁ ֣ וּלְזֶ
י  נֵֽ ן-בְּ ן בֶּ ן֥ אֲבִידָ֖ ה קָרְבַּ ה זֶ֛ ָ֑ נָ֖ה חֲמִשּׁ י: (פ)  -שָׁ דְענִֹֽ  גִּ

65.   and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five 
he-goats, five he-lambs of the first year. This was the offering of 
Abidan the son of Gideoni. 

ן  .66 זֶר בֶּ ן אֲחִיעֶ֖ י דָ֑ י֖א לִבְנֵ֣ י נָשִׂ ירִ֔ עֲשִׂ יּוֹם֙ הָֽ י:  -בַּ ֽ דָּ ישַׁ ֽ  עַמִּ
66.   On the tenth day Ahiezer the son of Ammishaddai, prince of the 
children of Dan: 

עֲרַת  .67 נ֞וֹ קַֽ סֶף  - קָרְבָּ ק אֶחָד֙ כֶּ֔ קָלָהּ֒ מִזְרָ֤ י֣ם וּמֵאָה֘ מִשְׁ לשִֹׁ ת שְׁ סֶף אַחַ֗ ֣ כֶּ
מֶן   ֶ֖ ה בַשּׁ לוּלָ֥ לֶת בְּ ים סֹ֛ ם | מְלֵאִ֗ נֵיהֶ֣ דֶשׁ שְׁ קֶ֣ל הַקֹּ֑ שֶׁ קֶ֖ל בְּ ים שֶׁ בְעִ֥ שִׁ

ה:    לְמִנְחָֽ
67.   his offering was one silver dish, the weight thereof was a 
hundred and thirty shekels, one silver basin of seventy shekels, 
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after the shekel of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; 

רָ֥   .68 ת עֲשָׂ ף֥ אַחַ֛ רֶת:  כַּ  ה זָהָב֖ מְלֵאָה֥ קְטֹֽ
68.   one golden pan of ten shekels, full of incense; 

ן  .69 ד בֶּ ר אֶחָ֞ ֣ בֶשׂ - פַּ ֽ ד כֶּ יִל אֶחָ֛ ר אַ֧ קָ֗ ן- בָּ ה:  - אֶחָ֥ד בֶּ נָת֖וֹ לְעלָֹֽ  שְׁ
69.   one young bullock, one ram, one he-lamb of the first year, for a 
burnt-offering; 

עִיר   .70 את:  -שְׂ ד לְחַטָּֽ ים אֶחָ֖ ֥  עִזִּ
70.   one male of the goats for a sin-offering; 

י֥ם    .71 בָשִׂ ה כְּ ָ֔ ים חֲמִשּׁ דִ֣ ה֙ עַתֻּ ָ ם חֲמִשּׁ נַ֒יִם֒◌ אֵילִ֤ ר שְׁ קָ֣ לָמִים֘◌ בָּ ְ בַח הַשּׁ ֣ וּלְזֶ
י  נֵֽ ן-בְּ זֶר בֶּ ן֥ אֲחִיעֶ֖ ה קָרְבַּ ה זֶ֛ ָ֑ נָ֖ה חֲמִשּׁ י:  עַ -שָׁ ֽ דָּ ישַׁ ֽ  מִּ

71.   and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five 
he-goats, five he-lambs of the first year. This was the offering of 
Ahiezer the son of Ammishaddai. 

 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  

 
ן  .72 גְעִיאֵל֖ בֶּ ר֑ פַּ י אָשֵׁ י֖א לִבְנֵ֣ ֣ר י֔וֹם נָשִׂ תֵּ֣י עָשָׂ יוֹם֙ עַשְׁ ן:  -בְּ  עָכְרָֽ

72.   On the eleventh day Pagiel the son of Ochran, prince of the 
children of Asher: 

נ֞וֹ    .73 עֲרַתקָרְבָּ סֶף  - קַֽ ק אֶחָד֙ כֶּ֔ קָלָהּ֒ מִזְרָ֤ י֣ם וּמֵאָה֘ מִשְׁ לשִֹׁ ת שְׁ סֶף אַחַ֗ ֣ כֶּ
מֶן   ֶ֖ ה בַשּׁ לוּלָ֥ לֶת בְּ ים סֹ֛ ם | מְלֵאִ֗ נֵיהֶ֣ דֶשׁ שְׁ קֶ֣ל הַקֹּ֑ שֶׁ קֶ֖ל בְּ ים שֶׁ בְעִ֥ שִׁ

ה:    לְמִנְחָֽ
73.   his offering was one silver dish, the weight thereof was a 
hundred and thirty shekels, one silver basin of seventy shekels, 
after the shekel of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; 

רֶת:    .74 ה זָהָב֖ מְלֵאָה֥ קְטֹֽ רָ֥ ת עֲשָׂ ף֥ אַחַ֛  כַּ
74.   one golden pan of ten shekels, full of incense; 

In the seventh reading, the chieftains from the remaining tribes bought 
their dedication offerings for the altar. When Moses went into the Tent 
of Meeting to speak with God, Moses would hear the Voice addressing 
him from above the cover that was on top of the Ark between the two 
cherubim, and thus God spoke to him. 

https://dailyzohar.com/


https://dailyzohar.com 
 

ן  .75 ד בֶּ ר אֶחָ֞ ֣ בֶשׂ - פַּ ֽ ד כֶּ יִל אֶחָ֛ ר אַ֧ קָ֗ ן- בָּ ה:  - אֶחָ֥ד בֶּ נָת֖וֹ לְעלָֹֽ  שְׁ
75.   one young bullock, one ram, one he-lamb of the first year, for a 
burnt-offering; 

עִיר   .76 את:  -שְׂ ד לְחַטָּֽ ים אֶחָ֖ ֥  עִזִּ
76.   one male of the goats for a sin-offering; 

י֥ם    .77 בָשִׂ ה כְּ ָ֔ ים חֲמִשּׁ דִ֣ ה֙ עַתֻּ ָ ם חֲמִשּׁ נַ֒יִם֒◌ אֵילִ֤ ר שְׁ קָ֣ לָמִים֘◌ בָּ ְ בַח הַשּׁ ֣ וּלְזֶ
י  נֵֽ ן-בְּ גְעִיאֵל֖ בֶּ ן֥ פַּ ה קָרְבַּ ה זֶ֛ ָ֑ נָ֖ה חֲמִשּׁ ן: (פ)  - שָׁ  עָכְרָֽ

77.   and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five 
he-goats, five he-lambs of the first year. This was the offering of 
Pagiel the son of Ochran. 

ן  .78 ע בֶּ י אֲחִירַ֖ לִ֑ י נַפְתָּ י֖א לִבְנֵ֣ ר֣ י֔וֹם נָשִׂ ים עָשָׂ נֵ֣ יוֹם֙ שְׁ ן:  -בְּ  עֵינָֽ
78.   On the twelfth day Ahira the son of Enan, prince of the children 
of Naphtali: 

עֲרַת  .79 נ֞וֹ קַֽ סֶף  - קָרְבָּ ק אֶחָד֙ כֶּ֔ קָלָהּ֒ מִזְרָ֤ י֣ם וּמֵאָה֘ מִשְׁ לשִֹׁ ת שְׁ סֶף אַחַ֗ ֣ כֶּ
מֶן   ֶ֖ ה בַשּׁ לוּלָ֥ לֶת בְּ ים סֹ֛ ם | מְלֵאִ֗ נֵיהֶ֣ דֶשׁ שְׁ קֶ֣ל הַקֹּ֑ שֶׁ קֶ֖ל בְּ ים שֶׁ בְעִ֥ שִׁ

ה:    לְמִנְחָֽ
79.   his offering was one silver dish, the weight thereof was a 
hundred and thirty shekels, one silver basin of seventy shekels, 
after the shekel of the sanctuary; both of them full of fine flour 
mingled with oil for a meal-offering; 

ה   .80 רָ֥ ת עֲשָׂ ף֥ אַחַ֛ רֶת:  כַּ  זָהָב֖ מְלֵאָה֥ קְטֹֽ
80.   one golden pan of ten shekels, full of incense; 

ן  .81 ד בֶּ ר אֶחָ֞ ֣ בֶשׂ - פַּ ֽ ד כֶּ יִל אֶחָ֛ ר אַ֧ קָ֗ ן- בָּ ה:  - אֶחָ֥ד בֶּ נָת֖וֹ לְעלָֹֽ  שְׁ
81.   one young bullock, one ram, one he-lamb of the first year, for a 
burnt-offering; 

עִיר   .82 את:  -שְׂ ד לְחַטָּֽ ים אֶחָ֖ ֥  עִזִּ
82.   one male of the goats for a sin-offering; 

י֥ם    .83 בָשִׂ ה כְּ ָ֔ ים חֲמִשּׁ דִ֣ ה֙ עַתֻּ ָ ם חֲמִשּׁ נַ֒יִם֒◌ אֵילִ֤ ר שְׁ קָ֣ לָמִים֘◌ בָּ ְ בַח הַשּׁ ֣ וּלְזֶ
י  נֵֽ ן֥ אֲחִי-בְּ ה קָרְבַּ ה זֶ֛ ָ֑ נָ֖ה חֲמִשּׁ ןשָׁ ע בֶּ ן: (פ)  - רַ֖  עֵינָֽ

83.   and for the sacrifice of peace-offerings, two oxen, five rams, five 
he-goats, five he-lambs of the first year. This was the offering of 
Ahira the son of Enan. 

֣ח אתֹ֔וֹ מֵ   .84 שַׁ יוֹם֙ הִמָּ חַ בְּ זְבֵּ֗ ת הַמִּ ֣ את | חֲנֻכַּ ת  זֹ֣ עֲרֹ֨ רָאֵל֑ קַֽ י יִשְׂ יאֵ֣ אֵת֖ נְשִׂ
ה מִזְרְקֵי רֵ֗ תּיֵ֣ם עֶשְׂ סֶף שְׁ ֜ ה:  - כֶּ רֵֽ תֵּי֥ם עֶשְׂ וֹת זָהָב֖ שְׁ פּ֥ ר כַּ ים עָשָׂ֔ נֵ֣ סֶף֙ שְׁ  כֶ֨

84.   This was the dedication-offering of the altar, in the day when it 
was anointed, at the hands of the princes of Israel: twelve silver 
dishes, twelve silver basins, twelve golden pans; 
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סֶף    .85 ֣ ל כֶּ ד כֹּ֚ אֶחָ֑ ק הָֽ זְרָ֣ ים הַמִּ בְעִ֖ סֶף וְשִׁ אַחַת֙ כֶּ֔ ה הָֽ עָרָ֤ ה הַקְּ ֣ים וּמֵאָ֗ לשִֹׁ שְׁ
ע יִם וְאַרְבַּ ֥ ים אַלְפַּ לִ֔ דֶשׁ:  - הַכֵּ קֶ֥ל הַקֹּֽ שֶׁ  מֵא֖וֹת בְּ

85.   each silver dish weighing a hundred and thirty shekels, and 
each basin seventy; all the silver of the vessels two thousand and 
four hundred shekels, after the shekel of the sanctuary; 

ים   .86 תֵּ ב שְׁ וֹת זָהָ֤ פּ֨ רָ֛ -כַּ ה עֲשָׂ רָ֧ רֶת עֲשָׂ ת קְטֹ֔ רֵה֙ מְלֵאֹ֣ ֣קֶל  עֶשְׂ שֶׁ ף֖ בְּ ה הַכַּ
ל דֶשׁ כָּ ה:  -הַקֹּ֑ ים וּמֵאָֽ רִ֥ וֹת עֶשְׂ פּ֖  זְהַב֥ הַכַּ

86.   twelve golden pans, full of incense, weighing ten shekels apiece, 
after the shekel of the sanctuary; all the gold of the pans a hundred 
and twenty shekels; 

 Aliya: Maftir  

ל  .87 נֵים- כָּ ם שְׁ ים אֵילִ֤ רִ֗ ר֣ פָּ ים עָשָׂ נֵ֧ ה שְׁ עלָֹ֜ ר לָֽ קָ֨ י -הַבָּ נֵֽ ֧ים בְּ בָשִׂ ר֙ כְּ - עָשָׂ
את:  שָׁ  ר֖ לְחַטָּֽ ים עָשָׂ נֵ֥ ים שְׁ ֛ י עִזִּ עִירֵ֥ ר֖ וּמִנְחָתםָ֑ וּשְׂ ים עָשָׂ נֵ֥ ה שְׁ  נָ֛

87.   all the oxen for the burnt-offering twelve bullocks, the rams 
twelve, the he-lambs of the first year twelve, and their meal-offering; 
and the males of the goats for a sin-offering twelve; 

ים֙    .88 ִ שּׁ ם שִׁ רִים֒◌ אֵילִ֤ עָה֘ פָּ ים וְאַרְבָּ רִ֣ ים עֶשְׂ לָמִ֗ ְ בַח הַשּׁ ֣ ר | זֶ קַ֣ ל בְּ וְכֹ֞
 ִ֔ שּׁ ים שִׁ דִ֣ י עַתֻּ נֵֽ י֥ם בְּ בָשִׂ ח֥  -ים כְּ שַׁ י הִמָּ חֲרֵ֖ חַ אַֽ זְבֵּ֔ ת הַמִּ ֣ את חֲנֻכַּ ים זֹ֚ ֑ ִ שּׁ נָ֖ה שִׁ שָׁ

 אתֹֽוֹ:  
88.   and all the oxen for the sacrifice of peace-offerings twenty and 
four bullocks, the rams sixty, the he-goats sixty, the he-lambs of 
the first year sixty. This was the dedication-offering of the altar, 
after that it was anointed. 

ה אֶל  .89 א משֶֹׁ֜ ע אֶת - וּבְבֹ֨ מַ֨ שְׁ ר אִתּוֹ֒ וַיִּ הֶל מוֹעֵד֘ לְדַבֵּ֣ ר  -אֹ֣ בֵּ֣ וֹל מִדַּ הַקּ֜
ר֙ עַל  רֶת֙ אֲשֶׁ פֹּ֨ ל הַכַּ יו מֵעַ֤ י -אֵלָ֗ נֵ֣ י֖ן שְׁ ת מִבֵּ עֵדֻ֔ ן הָֽ ר֖   אֲרֹ֣ רֻבִי֑ם וַיְדַבֵּ הַכְּ

יו: (פפפ)    אֵלָֽ
89.   And when Moses went into the tent of meeting that He might 
speak with him, then he heard the Voice speaking unto him from 
above the ark-cover that was upon the ark of the testimony, from 
between the two cherubim; and He spoke unto him. 

- End of Parasha  - 
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